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Introduzione

Funzioni dell'FT2DE
m Comunicazione digitale (C4FM (Quaternary FSK), sistema FDMA)��������������������������������������������36
m Dotato di funzione AMS (Automatic Mode Select��������������������������������������������������������������������������36
	 Seleziona automaticamente tra 4 diverse modalità di trasmissione a seconda del segnale 

ricevuto.
m Collegamento alimentazione esterna��������������������������������������������������������������������������������������������15
m Ricezione simultanea su due bande diverse o all'interno della stessa banda  (V+V/U+U)�����31, 33 
m	 Tasti indipendenti di commutazione per bande A e B e indicazione di TX attivo/canale  

occupato���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������33
m	 Ricezione a banda larga da 500 kHz a 999,900 MHz������������������������������������������������������������������33
m	 Design impermeabile conforme alla classe IPX5, che protegge il ricetrasmettitore da pioggia e 

spruzzi d'acqua�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������13
m	 Grande schermo LCD da 160×160 punti e touch screen.............................................................15 
m	 Predisposizione per collegamento WIRES-X���������������������Fare riferimento al manuale d'istruzioni  

di WIRES-X*
m	 Dotato di funzione GM........................ Fare riferimento al manuale d'istruzioni della funzione GM*
m	 Capiente memoria a 1266 canali con ventiquattro banchi di memorie (su ciascun banco si 

possono salvare fino a 100 canali)�����������������������������������������������������������������������������������������������51
m	 Visualizzazione di memory tag composti da un massimo di 16 caratteri da un byte�������������������56
m	 Comoda ricezione dei canali di memoria preimpostati sul ricevitore��������������������������������������������62
	 Selezionando le frequenze preimpostate è possibile ricevere facilmente stazioni ad onde corte e 

stazioni radio VHF internazionali.
m	 Ampia gamma di funzioni di scansione����������������������������������������������������������������������������������������69
m	 L'unità GPS integrata consente la visualizzazione della propria posizione corrente e dei dati 

relativi alla direzione���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������83
m	 Predisposto per comunicazioni APRS® mediante il modem AX25 da 1200/ 9600 bps conforme 

agli standard internazionali (solo banda B)Fare riferimento al manuale d'istruzioni di APRS*
m	 Spettro di banda ad alta risoluzione per la visualizzazione di circa 35 canali����������������������������103
m	 Dotato di funzione Smart Navigation��������������������������������������������������������������������������������������������90
m	 Svariate funzioni per chiamate selettive individuali come ad esempio, le funzioni di squelch 

codificato a toni (CTCSS) e DCS�����������������������������������������������������������������������������������������������106
m	 Vibratore per segnalare la ricezione del segnale, oltre al cicalino���������������������������������������������110
m	 Nuova funzione Pager per chiamare soltanto determinate funzioni�������������������������������������������113
m	 Retroilluminazione con LED per l'agevole lettura all'aperto del display LCD�����������������������������145
m	 Funzione di economizzazione batteria per prolungare l'autonomia della batteria������������������������44
m	 Terminale dati per comunicazioni con apparecchiature esterne e aggiornamenti firmware�������159
m	 Compatibile con schede di memoria micro SD����������������������������������������������������������������������������26
m	 Funzione foto istantanea (è necessario un microfono opzionale MH-85A11U con  

fotocamera) ...............................................................................................................................104
*	 I manuali di istruzioni di WIRES-X, funzione GM e APRS non sono forniti con il prodotto.
	 È tuttavia possibile scaricarli dal sito Yaesu.com.
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Introduzione

Uso del touch screen
yy Precauzioni durante l'uso del touch screen

Osservare le seguenti precauzioni durante l'uso del touch screen. L'inosservanza di tali 
precauzioni può causare malfunzionamenti o danni.

❍❍ Azionare il touch screen con le dita. Non usare oggetti appuntiti, comprese le unghie 
o una penna.

❍❍ Non applicare forza eccessiva sul touch screen.
❍❍ Non strofinare o strisciare sul touch screen durante la sua pulizia.

yy Limitazioni alle operazioni a sfioramento
❍❍ Il touch screen non riconosce azioni di "scorrimento" e di "riduzione/ingrandimento" 
mediante le dita. 

❍❍ A causa delle caratteristiche del display LCD, alle basse temperature ambiente, i tempi 
di reazione del touch screen potrebbero essere rallentati.

yy Manutenzione del touch screen
❍❍ Dopo aver spento il ricetrasmettitore, pulire il touch screen con un panno morbido e 
asciutto.

❍❍ Non usare acqua, agenti chimici o detergenti neutri.

Indicazioni per la lettura del manuale
Di seguito sono fornite alcune espressioni comunemente usate nel presente manuale:

Premere ................................................... Indica di premere semplicemente un tasto         
                                                                          o un interruttore.

Tenere premuto  per oltre un secondo�...... Indica di premere un tasto o un    
      interruttore per oltre un secondo.

Sfiorare [F MW]................................................ Indica di sfiorare brevemente lo schermo.

Sfiorare [F MW] per oltre un secondo.............. �Indica di sfiorare lo schermo per oltre un 
secondo.

In questo manuale si utilizzano anche le seguenti note.
Attenzione  ...Illustra una precauzione da osservare durante 

    il funzionamento.

Suggerimento

 ...Illustra suggerimenti operativi o consigli utili.
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Introduzione

Controllo degli articoli in dotazione
Ricetrasmettitore

Caricabatterie PA-48B/C/U*
   * �“Il suffisso “B” è destinato all'uso con 

tensione di 120 V c.a. (connettore tipo 
A), il suffisso “C” è destinato all'uso  con 
tensione di 120-240 V c.a.  
(connettore tipo C) e il suffisso “U”  
con tensione di 230 V c.a.  
(connettore tipo BF).

Antenna

Fermaglio da cintura

Tappo di protezione del 
pacco batterie

Pacco batteria agli ioni di litio 
a lunga durata (SBR-14LI: 

7,2 V, 2.200 mAh)

Cavo USB

• Manuale rapido
• �Manuale d'uso (questo 

manuale)
• Certificato di garanzia

Precauzioni
yyControllare che sul certificato di garanzia siano indicati il nome del concessionario dal quale è stato 
acquistato il ricetrasmettitore e la data di acquisto.
yy In assenza di qualche componente, rivolgersi al concessionario dal quale è stato acquistato il 
ricetrasmettitore.
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Precauzioni di sicurezza (leggere attentamente)
Leggere le precauzioni di sicurezza per garantire l'uso sicuro del prodotto.

Yaesu non è responsabile di eventuali anomalie e altri problemi causati dall'uso improprio 
o dall'utilizzo di questo prodotto da parte dell'acquirente o di terzi. Yaesu non è altresì 
responsabile di eventuali danni conseguenti all'utilizzo di questo prodotto da parte 
dell'acquirente o di terzi, a meno che la legge non ne imponga il risarcimento.

Tipi di simboli e relativi significati

 PERICOLO
Indica un'imminente situazione di pericolo che, se non 
evitata, potrebbe causare incidenti gravi o anche mortali.

 ATTENZIONE
Indica una potenziale situazione di pericolo che, se non 
evitata, potrebbe causare incidenti gravi o anche mortali.

 ATTENZIONE
Indica una potenziale situazione di pericolo che, se non 
evitata, potrebbe causare incidenti di lieve o media gravità o 
solo danni materiali.

Tipi di legende e relativi significati
Indica un'azione vietata, da evitare per garantire l'uso in sicurezza del prodotto. 
Ad esempio,  indica che il prodotto non deve essere smontato.
Indica un'azione prescritta, da effettuare per garantire l'uso in sicurezza del 
prodotto.
Ad esempio,  indica che occorre scollegare il connettore di alimentazione.

 PERICOLO
Non usare il prodotto in “un'area nella 
quale l'uso è vietato”, ad esempio in 
ospedali, aerei o treni.”
Il prodotto può compromettere il corretto 
funzionamento di apparecchiature 
elettroniche o mediche.

Non usare il prodotto mentre si va in bici 
o si guida un'auto. Potrebbero verificarsi 
incidenti.
Prima di usare il prodotto, fermarsi con la bici o 
con l'auto in un posto sicuro.

I portatori di apparecchiature mediche, 
quali ad esempio i pacemaker, non 
devono avvicinare il ricetrasmettitore 
all'apparecchiatura. Per la trasmissione, 
utilizzare un'antenna esterna, rimanendo 
alla maggior distanza possibile da questa.
Le onde radio emesse dal trasmettitore 
possono causare il malfunzionamento 
dell'apparecchiatura medica con conseguenti 
incidenti.

Non usare questo prodotto o il 
caricabatterie in un luogo nel quale viene 
generato gas infiammabile.
Possono verificarsi incendi o esplosioni.
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Precauzioni di sicurezza (leggere attentamente)

Non usare il ricetrasmettitore in luoghi 
affollati per salvaguardare l'incolumità 
dei portatori di dispositivi medici, quali i 
pacemaker.
Le onde radio emesse da questo prodotto 
possono causare il malfunzionamento 
dell'apparecchiatura medica con conseguenti 
incidenti.

Non toccare con le mani nude eventuali 
fuoriuscite di materiale dalla batteria.
Le sostanze chimiche che si attaccano alla 
pelle o che penetrano al suo interno possono 
causare bruciature. In tal caso, consultare 
immediatamente un medico.

Non saldare o cortocircuitare i terminali 
del pacco batterie.
Potrebbero verificarsi incendi, perdite, 
surriscaldamento, esplosioni o combustioni. 
Evitare il contatto del pacco batterie con 
collane, fermagli per i capelli o piccoli oggetti 
metallici. Potrebbero verificarsi cortocircuiti.

In caso di temporale, spegnere 
immediatamente il ricetrasmettitore e 
scollegare l'antenna esterna. 
Potrebbero verificarsi incendi, scariche 
elettrice o danni: 

 ATTENZIONE
Non alimentare questo ricetrasmettitore 
con tensione diversa da quella prescritta 
per l'alimentazione.
Potrebbero verificarsi incendi, scariche 
elettrice o danni:

Non usare il pacco batterie per modelli 
di ricetrasmettitori diversi da quello 
prescritto.
Potrebbero verificarsi incendi, perdite, 
surriscaldamento, esplosioni o combustioni.

Questo prodotto ha una struttura 
impermeabile e conforme alla classe 
“IPX5” con l'antenna e il pacco batterie 
in dotazione installati e con i cappucci in 
gomma saldamente fissati a presa MIC/SP, 
presa EXTDC IN, terminale DATI e scheda 
micro SD. Se il ricetrasmettitore si bagna, 
asciugarlo con un panno asciutto, non 
lasciarlo esposto all'umidità.
L'umidità può pregiudicare le prestazioni e 
ridurre la durata utile del prodotto o causare 
anomalie o scariche elettriche.

Non protrarre le trasmissioni troppo a 
lungo.
Il corpo del ricetrasmettitore potrebbe 
surriscaldarsi con conseguenti anomalie o 
danni irreparabili.

Non smontare o apportare modifiche al 
prodotto.
Potrebbero verificarsi lesioni personali, 
scariche elettriche o anomalie.

Non maneggiare il pacco batterie o il 
caricatore con le mani bagnate. Non 
collegare o scollegare il connettore di 
alimentazione con le mani bagnate.
Potrebbero verificarsi lesioni, perdite, incendi 
o anomalie.

In caso di emissione di fumo o odori 
anomali da corpo principale, pacco 
batterie o caricatore, spegnere 
immediatamente il ricetrasmettitore, 
estrarre il pacco batterie e scollegare il 
connettore di alimentazione dalla presa.
Potrebbero verificarsi incendi, perdite, 
surriscaldamento, danni, combustione o 
anomalie. Contattare il concessionario dal 
quale si è acquistato il prodotto o l'Assistenza  
clienti amatoriali Yaesu.

Non usare il pacco batterie, se 
esternamente danneggiato o deformato.
Potrebbero verificarsi incendi, perdite, 
riscaldamento o combustione.

Non usare caricabatterie non consigliati 
da Yaesu.
Potrebbero verificarsi incendi o anomalie.



11

P
rim

a dell'uso del ricetrasm
ettitore

Precauzioni di sicurezza (leggere attentamente)

Pulire regolarmente i terminali del pacco 
batterie.
Eventuali contatti dei terminali sporchi o 
corrosi possono causare incendi, perdite, 
surriscaldamento, esplosioni o combustione.

Se il caricamento del pacco batterie non 
si completa nel tempo previsto, scollegare 
immediatamente il caricabatterie dalla 
presa.
Potrebbero verificarsi incendi, perdite, 
surriscaldamento, esplosioni o combustioni.

 ATTENZIONE
Non far roteare questo prodotto tenendolo 
dall'antenna.
Si potrebbe colpire qualcuno ferendolo. 
Inoltre, questo potrebbe causare l'anomalia o 
il danneggiamento del ricetrasmettitore.

Non usare il ricetrasmettitore in luoghi 
affollati.
L'antenna potrebbe ferire altre persone.

Non lasciare il ricetrasmettitore in luoghi 
direttamente esposti ai raggi solari o 
vicino ad un termosifone.
Il ricetrasmettitore potrebbe deformarsi o 
scolorirsi.

Non posizionare il ricetrasmettitore in 
luoghi umidi o polverosi.
Potrebbero verificarsi incendi o anomalie.

Durante la trasmissione, tenere l'antenna 
il più lontano possibile dal corpo.
La prolungata esposizione alle onde 
elettromagnetiche può avere effetti negativi 
sulla salute dell'utente.

Non pulire la superficie esterna con 
diluente o benzene.
Per la pulizia utilizzare un panno morbido e 
asciutto.

Se si prevede di non utilizzare il 
ricetrasmettitore per un prolungato 
periodo di tempo, disinserirlo e per 
sicurezza togliere il pacco batterie.

Non colpire, urtare o lanciare il 
ricetrasmettitore.
Potrebbero verificarsi anomalie o danni.

Non avvicinare al ricetrasmettitore carte 
magnetiche o videocassette.
I dati registrati su carte di credito o 
videocassette potrebbero venire cancellati.

Non usare microfoni, auricolari o cuffie a 
volumi troppo elevati.
Potrebbero verificarsi danni all'udito.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei 
bambini.
Potrebbero verificarsi lesioni, ecc.

Installare saldamente cinghia e fermaglio 
da cintura.
In caso di impropria installazione, il 
ricetrasmettitore FT2DE potrebbe cadere o 
scivolare con conseguenti lesioni personali o 
danni materiali.

Non appoggiare oggetti pesanti sul cavo 
di alimentazione del caricabatterie.
Il cavo della batteria potrebbe danneggiarsi 
con conseguenti possibili incendi o scariche 
elettriche.

Non usare il caricabatterie in dotazione 
per caricare pacchi batterie non prescritti 
per lo specifico caricatore.
Potrebbe verificarsi un incendio.

Non azionare il trasmettitore in prossimità 
di televisori o radio.
Potrebbero verificarsi interferenze radio a 
ricetrasmettitore, televisore o radio.

Non usare dotazioni opzionali o accessori 
diversi da quelli specificati.
Potrebbe verificarsi un incendio.

Quando non si utilizza il caricabatterie, 
scollegare il connettore di alimentazione 
dalla presa.
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Precauzioni di sicurezza (leggere attentamente)

Caricare il pacco batterie ad una 
temperatura compresa tra +5 e + 35 °C.
La ricarica del pacco batterie a temperature 
diverse da quelle prescritte può causare 
perdite, surriscaldamento, diminuzione delle 
prestazioni o riduzione della durata utile.

Quando si scollega il cavo di 
alimentazione del caricabatterie, afferrarlo 
dal connettore.
Se si tira il cavo, lo stesso potrebbe 
danneggiarsi e provocare un incendio o 
scariche elettriche.

Prima dello smaltimento del 
pacco batterie esausto, nastrarne 
opportunamente i terminali.

Prima di utilizzare il ricetrasmettitore 
in una vettura con alimentazione ibrida 
o a risparmio di carburante, verificare 
con il costruttore dell'auto la possibilità 
di impiego del ricetrasmettitore su tale 
mezzo.
La rumorosità prodotta dai dispositivi elettrici 
di bordo (inverter, ecc.) può compromettere il 
normale funzionamento del trasmettitore.


